
Jésus se trouvera sur ce monde et vengeance de l'enregistrement 
sur toutes les nations mauvaises, et deviendra Roi sur tout le 
monde et comme nous avons lu nous serons avec lui. Encore je 
demande vous comparez les Saintes Ecritures.  
Rev 22:1 ¶ Et lui m'ont montré une rivière pure d'eau de la vie, 
clarifiez comme cristal, continuer hors du trône de Dieu et de 
l'Agneau.  
Rev.14:14 et moi avons regardé, et aperçoit un nuage blanc, et 
sur le nuage on s'est assis aimez au Fils d'homme, porter sa tête 
une couronne d'ore, et dans sa main une faucille tranchante.  
Ici nous voyons les eaux qui courent dehors du trône de Dieu que 
nous avons lu plus tôt descendront avec le nouveau Jérusalem sur 
monde, et ainsi nous voyons cela aligne avec Zechariahs qui ap-
prend dans vers 8 au-dessus, nous voyons aussi dans Rev. 14:14 
ce Jésus porte une couronne il est Roi du Juif des saints et Gentil.  
Rev. 19:14 et les armées qui étaient dans ciel l'ont suivi sur 
chevaux blancs, vêtus dans lin fin, blanc et propre.  
15 et hors de sa bouche une épée tranchante va qui avec lui il 
devrait frapper les nations: et il les gouvernera avec une tringle 
du fer: et il marche le winepress de la férocité et courroux de 
Dieu Tout-puissant.  
Et il hath sur son vêtement et sur sa cuisse un nom écrit, ROI DE 
les ROIS, ET SEIGNEUR DE les SEIGNEURS.  
Chers amis que le Jésus ' Royaume sera sur monde où est-ce que 
vous voulez être?  
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Ciel ou Monde?  
Cette étendue a été créée pour introduire ce qui cherchent la 
vérité parti dans le mot de Dieu, et n'a pas basé sur les traditions 
des hommes et les religions du païen.  
Est-ce que la plupart des églises apprennent que quand nous 
mourons nous entrons à ciel ou une place dans le ciel pour être 
avec Dieu à jamais; autres apprennent que nous irons le ciel pour 
mille années, et alors revient pour raccorder à la terre pour occu-
per ce qui est la vérité? Laissez-nous regarder au mot de Dieu 
pour trouver la vérité.  
En premier lieu laissez-nous chercher à quelques des enseigne-
ments de l'état du mort ceci aide pour établir ce que ce croyaient 
du commencement.  
Job 19:25-27  
25 car je sais que mon rédempteur vit, et qu'il se trouvera au jour 
dernier sur le monde:  
26 et pourtant après que mes vers de la peau détruisent ce corps, 
cependant dans ma chair devez je vois Dieu:  
Qui je verrai pour moi-même, et mine les yeux apercevront, et 
pas un autre; pourtant mes rênes consommées dans moi.  
Job est très clair son rédempteur sera debout sur monde en les 
jours dernier, mais quand il meurt son corps que les vers consom-
meront, et toujours dans sa chair veut il voit Dieu. Aucune place 
n'est toute indication de Job qui est n'importe où là, mais la 
tombe.  
Job 15:20-22  
20 le travails de l'homme mauvais avec douleur tous ses jours, et 
le nombre des années est caché à l'oppresseur.  
21 un son épouvantable est dans ses oreilles: dans prospérité le 
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Isaiah 66:22-23  
22 pour comme les nouveaux cieux et le nouveau monde que je 
ferai, restera avant moi, dit le SEIGNEUR, ainsi devez votre 
semence et votre nom reste.  
23 et lui viendront passer, que d'une nouvelle lune à un autre, et 
d'un Sabbat à un autre, devez toute la chair venue adorer avant 
moi, dit le SEIGNEUR.  
Isaiah parle sur les nouveaux cieux comme Peter a, Isaiah attache 
aussi ensemble que ce nouveau ciel et le monde n'est pas juste 
pour l'Israélite ou le Gentil il dit clairement toute la chair viendra 
l'adorer.  
Zech. 14:3-9 3 doivent l'entrain du SEIGNEUR alors en avant, et 
lutte contre ces nations, comme quand il a lutté en le jour de 
bataille. 4 et ses pieds se trouveront en ce jour sur la montagne 
d'Olives qui sont avant Jérusalem sur l'est, et la montagne des 
Olives fendra dans le milieu vers l'est de cela et vers l'ouest, et il 
y aura une très grande vallée; et demi de la montagne enlèvera 
vers le nord, et demi de lui vers le sud. 5 et vous fuirez à la vallée 
des montagnes; pour la vallée des montagnes atteindra à Azal: 
vraiment, vous fuirez, comme comme vous avez fui d'avant le 
tremblement de terre en les jours de roi Uzziah de Judah: et le 
SEIGNEUR que mon Dieu s'élèvera, et tous les saints avec thee. 
6 et lui viendront passer en ce jour, que la lumière ne sera pas 
claire, ou sombre: 7 mais il sera un jour qui sera su au SEI-
GNEUR, pas jour, ni nuit: mais il viendra passer, qu'à temps du 
soir il sera léger. 8 ¶ Et lui seront en ce jour que les eaux vi-
vantes sortiront de Jérusalem; demi d'eux vers la mer antérieure, 
et demi d'eux vers l'entravez la mer: en été et en hiver devez-le 
soyez. 9 et le SEIGNEUR seront roi sur tout le monde: en ce jour 
sera un SEIGNEUR là, et son nom un.  

Isaiah 66:22-23  
22 pour comme les nouveaux cieux et le nouveau monde que je 
ferai, restera avant moi, dit le SEIGNEUR, ainsi devez votre 
semence et votre nom reste.  
23 et lui viendront passer, que d'une nouvelle lune à un autre, et 
d'un Sabbat à un autre, devez toute la chair venue adorer avant 
moi, dit le SEIGNEUR.  
Isaiah parle sur les nouveaux cieux comme Peter a, Isaiah attache 
aussi ensemble que ce nouveau ciel et le monde n'est pas juste 
pour l'Israélite ou le Gentil il dit clairement toute la chair viendra 
l'adorer.  
Zech. 14:3-9 3 doivent l'entrain du SEIGNEUR alors en avant, et 
lutte contre ces nations, comme quand il a lutté en le jour de 
bataille. 4 et ses pieds se trouveront en ce jour sur la montagne 
d'Olives qui sont avant Jérusalem sur l'est, et la montagne des 
Olives fendra dans le milieu vers l'est de cela et vers l'ouest, et il 
y aura une très grande vallée; et demi de la montagne enlèvera 
vers le nord, et demi de lui vers le sud. 5 et vous fuirez à la vallée 
des montagnes; pour la vallée des montagnes atteindra à Azal: 
vraiment, vous fuirez, comme comme vous avez fui d'avant le 
tremblement de terre en les jours de roi Uzziah de Judah: et le 
SEIGNEUR que mon Dieu s'élèvera, et tous les saints avec thee. 
6 et lui viendront passer en ce jour, que la lumière ne sera pas 
claire, ou sombre: 7 mais il sera un jour qui sera su au SEI-
GNEUR, pas jour, ni nuit: mais il viendra passer, qu'à temps du 
soir il sera léger. 8 ¶ Et lui seront en ce jour que les eaux vi-
vantes sortiront de Jérusalem; demi d'eux vers la mer antérieure, 
et demi d'eux vers l'entravez la mer: en été et en hiver devez-le 
soyez. 9 et le SEIGNEUR seront roi sur tout le monde: en ce jour 
sera un SEIGNEUR là, et son nom un.  



6 par lequel le monde qui alors était, être débordé avec l'eau, a 
péri:  
7 mais les cieux et le monde qui sont maintenant, par le même 
mot est gardé dans magasin, réservé à feu contre le jour de juge-
ment et perdition des hommes impies.  
Peter nous dit de l'inondation et dit le monde péri, mais le monde 
est encore ici. Disparaissez alors va sur et dit que ce ciel et 
monde sont gardés dans magasin pour le jugement de feu. Le 
point est que c'est tout sur le monde.  
2 Peter 3:10-13  
10 mais le jour du Seigneur viendra comme un voleur la nuit; 
dans le lequel les cieux passeront avec un grand bruit loin, et les 
éléments fondront avec la chaleur fervente, le monde aussi et les 
travaux qui sont seront en cela a brûlé.  
11 ¶ Seeing alors que tout que ces choses seront dissoutes, vous 
doit être quelle manière des personnes dans conversation tout 
sacrée et piété,  
12 qui cherchent et hasting à la venue du jour de Dieu, où les 
cieux qui sont sur feu sera dissous, et les éléments fondront avec 
la chaleur fervente?  
13 néanmoins nous, d'après sa promesse, cherchons nouveaux 
cieux et un nouveau monde, où demeure la droiture.  
Ici Peter nous dit que ce monde passera à côté de feu loin, mais il 
ne périra pas comme le premier monde resté après l'inondation. 
Peter nous dit dans vers 13 que nous cherchons un nouveau ciel 
et monde. Amis comme le monde survécu ainsi l'inondation le 
veut subsistez le feu, mais l'espèce humaine a pollué ce monde et 
seulement en le brûlant légèrement le voulu soyez encore pur.  
Laissez-nous voir si Peter supporte de Vieil enseignements du 
Testament.  
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destructeur tombera sur lui.  
22 il believeth pas qu'il reviendra hors d'obscurité, et il est at-
tendu pour de l'épée.  
Ici Job fait référence à mort comme obscurité qui le mauvais ne 
croit pas il reviendra d'obscurité.  
Laissez-nous continuer, qu'est-ce que Dieu dit au sujet du 
monde?  
Isaiah 45:18 Pour donc dit le SEIGNEUR qui a créé les cieux; 
Dieu lui-même cela a formé le monde et l'a fait; il les hath l'ont 
établi, il l'a créé dans vain pas, il l'a formé être habité: je suis le 
SEIGNEUR; et il n'y a pas autrement.  
Dieu a créé le monde être habité alors pourquoi est tant d'ensei-
gnement que nous sommes laisser ce monde pour être avec Dieu 
dans ciel.  
Nous sommes dits étudier le précepte du mot de Dieu sur pré-
cepte je vous demande regarder ce Ecriture sainte et considérer ce 
qu'il dit! Il l'a créé dans vain pas; il l'a formé être habité. Vous 
pouvez dire à vous c'est vieux Testament il était la vue Israélite je 
demande que vous continuiez à étudier le mot de Dieu comme il 
dit "ligne sur ligne"," ici un petit et l'un petit" laissez-nous re-
garder.  
Matthew 5:5 a Béni est le doux: car ils hériteront le monde.  
2 Peter 3:13 Néanmoins nous, d'après sa promesse, cherchons 
nouveaux cieux et un nouveau monde, où demeure la droiture.  
Révélation 5:10 Et hast nous ont faits à nos rois Dieu et prêtres: 
et nous régnerons sur le monde.  
Révélation 21:1 Et moi avons vu un nouveau ciel et un nouveau 
monde: pour le premier ciel et le premier monde est été passé 
loin; et il n'y avait aucune plus de mer.  
1 Corinthians 10:26 Pour le monde est le Seigneur, et la pléni-
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tude de cela.  
Nous sommes dits que le doux héritera le monde, nous avons dit 
dans 2 Peter et Révélations qu'il y auront un nouveau ciel et nou-
veau monde ceux-ci sera habité comme nous avons aussi lu. Nous 
sommes aussi dits que nous serons Rois et Prêtre et le monde est 
notre héritage.  
Rev. 21:1-4 
1 ¶ Et moi avons vu un nouveau ciel et un nouveau monde: pour 
le premier ciel et le premier monde est été passé loin; et il n'y 
avait aucune plus de mer.  
2 et moi John a vu la ville sacrée, Nouveau Jérusalem, descendre 
de Dieu hors de ciel, préparé comme une mariée ornée pour son 
mari.  
3 et moi avons entendu une grande voix hors de ciel dire, Aper-
cevez, le tabernacle de Dieu est avec les hommes, et il demeurera 
avec eux, et ils seront ses gens, et Dieu lui-même sera avec eux, 
et est leur Dieu.  
4 et Dieu essuieront toutes les larmes de leurs yeux; et il n'y aura 
aucune plus de mort, non plus soyez affligé, ni pleurer, non plus 
sera en plus de douleur là: pour les choses antérieures est passé 
loin.  
1 Corinthians 15:24 Alors cometh la fin, quand il aura délivré en 
haut le royaume à Dieu, même le Père; quand il aura posé toute 
la règle et toute l'autorité et pouvoir.  
1 Corinthians 15:28 Et quand toutes les choses seront subjuguées 
à lui, alors devez aussi le Fils lui-même soyez soumis à lui cela a 
placé toutes les choses sous lui, ce Dieu peut être tout compte 
fait.  
Laissez-nous considérer Rev. 21:1-4 Dieu enverra en bas le Nou-
veau Jérusalem, le tabernacle de Dieu sera avec homme et Dieu 
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lui-même demeurera avec homme ce que tout se passe avec 
l'origine de la ville Sacrée le Nouveau Jérusalem.  
Considérez ce que Paul a prêché au Corinthians que Jésus dé-
livrera en haut un royaume à Dieu à la fin. Comme tout un pense 
que c'est dans ciel il est déjà sous Dieux contrôlez il est le monde. 
Regardez le vers 28 quand tout est apporté sous contrôle à Dieu 
que Jésus égal deviendra sujet à Dieu le Père alors. Tout de c'est 
faire avec le monde.  
Matthew 25:31-34  
31 ¶ Quand le Fils d'homme entrera dans sa gloire, et tous les 
anges sacrés avec lui, alors devez il s'assied sur le trône de sa 
gloire:  
32 et avant lui toutes les nations seront assemblées: et il les sé-
parera un d'un autre, comme un berger divise son mouton des 
chèvres:  
33 et lui mettront le mouton sur sa bonne main, mais les chèvres 
sur la gauche.  
34 doivent le Roi alors dites à eux sur sa bonne main, Venue, que 
vous avez béni de mon Père, héritez le royaume préparé pour 
vous de la fondation du monde:  
Est-ce que les Saintes Ecritures disent Jésus et ses anges sacrés 
venus, venez où?  
Au monde assemblez le vertueux hériter que qui a été préparé 
pour eux de la fondation même du monde. Ce cher ami était et est 
le Jardin d'Eden.  
Laissez-nous considérer un peu plus de ce que Peter doit dire.  
2 Peter 3:5-7  
5 pour cet ils sont ignorant de volontiers, que par le mot de Dieu 
les cieux étaient de vieux, et le monde qui ressort de l'eau et dans 
l'eau:  
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